Romans 4:12



- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular noun PATĒR, which means “pattern, prototype” as in the last verse.  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun PERITOMĒ, which means “of the circumcision.”  This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun, meaning “to those.”  Then we have he negative adverb OUK, meaning “not” with the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun PERITOMĒ, meaning “from the circumcision” and referring to the Jews.  Then we have the adverb of degree MONOS, meaning “only.”
“and the prototype of circumcision to those not from the circumcision only”
 - is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the dative of indirect object from the articular present active participle from the verb STOICHEW, which means “to advance in line, to advance in ranks; follow in someone’s footsteps.”


The article is used as a demonstrative and relative pronoun, translated “to those who.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists throughout the Church Age.


The participle is circumstantial.

Then we have the locative of place from the neuter plural article and noun ICHNOS, which means “footsteps, footprints; tracks, path made by someone’s footsteps.”  This is followed by the ablative of source from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its passive sense, meaning “from the source of what is believed” or “doctrine.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun PATROS, meaning “father, ancestor” with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our” and the appositional genitive from the masculine singular proper noun ABRAAM, meaning “of our father or ancestor Abraham.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun AKROBUSTIA, which means “in uncircumcision.”
“but also to those who advance in the ranks from the source of the doctrine of our ancestor Abraham in uncircumcision.”
Rom 4:12 corrected translation
“and the prototype of circumcision to those not from the circumcision only but also to those who advance in the ranks from the source of the doctrine of our ancestor Abraham in uncircumcision.”
Explanation:
1.  “and the prototype of circumcision to those not from the circumcision only”

a.  The entire sentence reads, “In fact he received the mark of circumcision, a seal of the righteousness because of faith which [occurred] in the status of uncircumcision, so that he might be the prototype of all who believe during uncircumcision, in order that [divine] righteousness might be credited to them, and the prototype of circumcision to those not from the circumcision only but also to those who advance in the ranks from the source of the doctrine of our ancestor Abraham in uncircumcision.”


b.  Paul is making two dramatic points here to the believers in Rome.


(1)  Abraham is the pattern for salvation through faith alone in Christ alone, and he is this pattern for both the Jews and the Gentiles.



(2)  And Abraham is also the pattern or prototype for spiritual maturity through knowledge of and obedience to the word of God or Bible doctrine in his soul, both for the Jews and for the Gentiles.


c.  Circumcision is the ritual sign of Abraham’s spiritual maturity, not his salvation.


d.  Therefore, what Paul is saying here is that Abraham received the mark of circumcision, so that he might be the prototype of spiritual maturity to those not only from among the Jews, but also to those who are advancing to spiritual maturity from among the Gentiles.

e.  Those “from the circumcision” refers to regenerate Jews, who lived the spiritual life of the Jewish Age prior to the day of Pentecost.  Abraham was the pattern or prototype of how to live the spiritual life and reach spiritual maturity for all the Jews who lived in the Jewish Age.

2.  “but also to those who advance in the ranks from the source of the doctrine of our ancestor Abraham in uncircumcision.”

a.  But Abraham was not just the pattern or prototype of how to live the spiritual life for the Jews of the Old Testament, he was also the pattern or prototype for the Gentiles as well; for he himself advanced to spiritual maturity as a Gentile.

b.  “Those who advance in ranks in uncircumcision” refers to the Gentiles of the Old Testament, the Jewish Age.  Abraham is their pattern, their example.

c.  But Abraham is not our example in the Church Age; for in the Church Age we are neither Jew nor Gentile, and our pattern and prototype is the spiritual life of our Lord Jesus Christ.


d.  The point Paul is making here though is that there is one key thing we can follow from the spiritual life of Abraham, and that is how he advanced in ranks from the source of doctrine.


e.  To follow in the footsteps of others or to advance in ranks is the concept of a group of soldiers marching.  Each soldier in line follows in the footsteps of someone who has gone before him.


f.  Abraham followed in the footsteps or advanced in the ranks of great mature believers before him, such as Abel, Enoch, and Noah.


g.  Abraham was positive to the word of God all his life in spite of some great mistakes he made.  His failures didn’t stop his positive volition.  Paul’s point here is that he kept on advancing.  He did not stop.


h.  The origin and source of his spiritual advance was Bible doctrine, the same source of the spiritual advance of all believers regardless of race, color, origin, or nationality.

i.  And Paul’s point here to the Romans is that Abraham made this spiritual advance as a Gentile, not as a Jew.
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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